1
Smoke, I get up, and I say to myself, oh God, we got hit.
[bookmark: _GoBack]Я встаю, почувствовав запах дыма, отмечая про себя: «О, Господи, мы попали под обстрел».
De la fumée, je me lève et je me dis, mon Dieu, on a été frappés. 
Humo. Me levanto y me digo, Dios mío, nos han atacado.

2
I start hearing people shouting.
До меня начинают доноситься крики людей.
Je commence à entendre des gens qui crient.
Empiezo a escuchar los gritos de la gente.
3
I look around and I understand that I’m in hell.
Осматриваясь, я понимаю, что нахожусь в аду.
Je regarde autour de moi et je comprends que je suis en enfer.
Miro alrededor y me doy cuenta de que estoy en el infierno.

4
I remember saying, “OK, Gilad”, and it was quiet.
Помню, как произнес: «Хорошо, Джилад», но ответа не последовало.
Je me souviens avoir dit : « OK, Gilad », et puis il y a eu un grand silence.
Recuerdo haber dicho, “bien, Gilad”, y todo estaba tranquilo.

5
"Do you have a brother named David?"
«У тебя есть брат по имени Давид?»
« Avez-vous un frère qui s'appelle David ? »	Comment by ALE: Depending on the relationship between the characters, this could be "As-tu un frère" (informal way of addressing someone) 
"¿Tienes un hermano que se llama David?"
6
I remember, most intensely, the smell. A real smell of death.
Запах ꟷ.мое самое яркое воспоминание. Настоящий запах смерти.
Ce dont je me souviens avec le plus d'intensité, c'est l'odeur. Une vraie odeur de mort.
Lo que recuerdo con mayor intensidad es el olor. Un verdadero olor a muerte.

7
I remember how I went into Katya’s room and I told her, “Get up, they killed Phillip”.
Я помню, как прошел в комнату Кати и сказал ей: «Поднимайся, они убили Филипа».
Je me souviens que je suis allé dans la chambre de Katya et je lui ai dit : « Lève-toi, ils ont tué Phillip. »	Comment by ALE: Same comment. This is the informal way to address someone, as I'm assuming the narrator knows Katya. 
Recuerdo que entré a la habitación de Katya y le dije, “Levántate; mataron a Phillip”.

8
Absolutely nothing was left. The fire consumed them.
Не уцелело абсолютно ничего. Пожар поглотил их.
Il ne restait absolument rien. Le feu les a consumés. 
No quedó absolutamente nada. El fuego los consumió.


9
I understand, and don’t want to understand, I don’t want to believe.
Понимаю умом и одновременно отказываюсь понимать, я не хочу в это верить.
Je comprends, et je ne veux pas comprendre, je ne veux pas croire. 
Entiendo, pero no quiero entender. No quiero creer.

10
I am waiting for you, waiting to dance with you at our wedding, soon.
Я жду тебя. Жду, что мы станцуем на нашей свадьбе, причем скоро.
Je t'attends, j'attends de danser avec toi à notre mariage, bientôt.
Te estoy esperando. Te estoy esperando para bailar contigo en nuestra boda, pronto.


11
Everywhere we went, people gave us strength.
Куда бы мы ни направлялись, люди наделяли нас силой.
Partout où nous allions, les gens nous donnaient de la force.
Dondequiera que fuimos, la gente nos dio fuerzas.

12
Only in Israel you can feel such things.
Подобное испытать можно только в Израиле.
Il n'y a qu'en Israël que l'on peut ressentir ça.
Solo en Israel puedes sentir tales cosas.

13
I remember only one thing from this funeral,
Только одно воспоминание сохранилось у меня с этих похорон,
De cet enterrement, je ne me souviens que d'une chose,
Tengo un solo recuerdo de este funeral,

14

me looking up, seeing a woman I’ve never seen before,
как, подняв взор, я созерцаю женщину, которую никогда раньше не видел,
de moi qui lève la tête et qui vois une femme que je n'avais jamais vue avant, 
yo mirando hacia arriba, viendo a una mujer desconocida,

15
and she’s telling me, “He is not just your son, he is the son of us all”.
и она говорит мне: «Он не только твой сын,он – сын народа».	Comment by Marina: I translated this part of the sentence as “he is a son of the People”, although it can also be translated literally: “he is the son of us all,” which in Russian would be: «он – наш общий сын». 
et qui me dit : « Il n'est pas uniquement ton fils, il est notre fils à tous »
y ella diciéndome, “Él no es solo hijo tuyo; es el hijo de todos nosotros”.


